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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

TAX REIMBURSEMENT AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES
OF AMERICA AND THE GENERAL SECRETARIAT OF THE ORGANI-
ZATION OF AMERICAN STATES

This Agreement is made this tenth day of January of the year 1984, between the Gov-
ernment of the United States of America ("United States") and the General Secretariat of
the Organization of American States ("General Secretariat") (together "the parties"), and
witnesses as follows:

Whereas:

It is the intent of the United States to assume sole responsibility for funding reimburse-
ment of taxes to staff members of the General Secretariat who are subject to United States
tax law as United States citizens or permanent resident aliens;

The parties are desirous of concluding a formal Agreement on reimbursements to staff
members obligated to pay United States federal, state, and local income taxes on income
received as compensation for official services rendered to the General Secretariat ("institu-
tional income"); and

The parties believe that such an Agreement must achieve the following objectives:

a. Fundamental fairness to both parties and to the staff of the General Secretariat;

b. Equal pay for equal work to make compensation of employees liable for United
States income taxes on institutional income comparable to the extent feasible to compen-
sation received by other employees exempt from taxes on institutional income in their
home countries;

c. Regularization of payments made by the United States to the General Secretariat for
tax reimbursements to ensure clarity of purpose and conformity to mutually agreed proce-
dures;

d. Maximum efficiencies and economies for both parties;

e. Preservation of agreed upon staff benefits;
f. Full accountability for amounts paid by the United States to the General Secretariat

under the Agreement;

g. Prevention of possible fraud and abuse;

h. Preservation of each staff member's right to privacy;

Now, wherefore, the parties agree:

1. The United States shall deposit on a timely basis with the General Secretariat each
quarter a sum sufficient to cover all tax reimbursements paid by the General Secretariat dur-
ing that quarter in accordance with this Agreement.

2. The General Secretariat shall reimburse staff members who are liable for and pay
the United States federal self-employment tax and United States federal, state, and local in-
come taxes on their institutional income, the amount of those taxes paid, subject to the fol-
lowing conditions:
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a. Institutional income shall include only those particulars of compensation described
in Addendum A to this Agreement. No change in those particulars shall be made absent the
consent of the parties. Such consent shall not unreasonably be refused in the event that
emoluments not taxable as of the effective date of this Agreement become taxable in the
future.

b. In computing the amount of reimbursement due each staff member, the General Sec-
retariat shall consider his institutional income as if it were the only income received, and
shall take into account any special tax benefits available to United States taxpayers em-
ployed abroad, as well as the deductions and personal exemptions, provided for in Adden-
dum B to this Agreement.

c. Each staff member receiving tax reimbursements shall authorize the General Secre-
tariat to obtain a confirmation from the United States Internal Revenue Service ("IRS"), and
state or local government counterpart bodies as appropriate, of the tax liability of that staff
member and payment of the tax due. Each staff member shall also provide the General Sec-
retariat with all materials which are necessary to verify his tax liability and tax payments.

d. Checks paid to staff members for reimbursement of estimated taxes shall be made
payable jointly to the taxpayer and the IRS, or counterpart body of the taxing state or local
govemment.

e. No reimbursement shall be paid for fines, penalties or interest charges paid by a staff
member in relation to the tax laws of the United States or any other taxing authority as a
result of a staff member's failure to prepare his tax returns properly, to pay his tax liabilities,
or otherwise to comply with such laws. Should fines, penalties or interests be assessed ex-
clusively as a result of action taken by or at the direction of the General Secretariat or the
United States Government, the General Secretariat may reimburse such fines, penalties or
interest with the prior consent of the United States Government in each case. Such consent
shall not be unreasonably withheld.

f. Reimbursement of United States federal self-employment taxes shall equal the dif-
ference between the amount the staff member pays as a result of his classification as a self-
employed person, less any applicable tax credit arising from the same classification, and
the amount he would have to pay in social security taxes and health insurance taxes were
he classified as an employee.

3. The General Secretariat shall audit on a regular basis staff members receiving tax
reimbursements in order to verify status of tax liability and payment of taxes. The General
Secretariat shall take disciplinary measures against staff members who make false state-
ments to the General Secretariat with regard to the payment of their taxes or who refuse to
provide it with the records necessary to conduct such audits.

4. The General Secretariat shall deposit monies received from the United States under
this Agreement in the tax reimbursement account of the Organization of American States
("OAS"), and that account shall be included within the accounts of the Regular Fund of the
OAS, and as such, shall be subject to examination by the Board of External Auditors in ac-
cordance with Chapter V of the General Standards to Govern the Operations of the General
Secretariat.

5. Before May first of each year, the General Secretariat shall certify to the United
States the amount of money disbursed for tax reimbursements for the preceding tax year,
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in accordance with the provisions of this Agreement. The certification will include a list of
participating employees, showing the amount of institutional income and tax reimburse-
ment paid to each employee for the preceding tax year. The General Secretariat shall con-
tinue to provide the IRS with 1099 forms for each employee.

6. The parties shall cooperate in the search for a solution to the so-called pyramiding
factor.

7. Tax reimbursements paid staff members who occupy posts financed by the Special
Multilateral Funds or other voluntary funds are not covered by the terms of this Agreement.

8. In the interest of moderating the tax reimbursement obligation of the United States
and maintaining the availability of tax benefits granted by United States law to members of
qualified pension plans, the United States and the General Secretariat will make every ef-
fort to maintain the qualified status of the Retirement and Pension Plan of the OAS.

9. This Agreement shall enter into force upon signature by both parties, and shall have
an initial term of five years, after which time it may be terminated by either party upon one
year's prior notice to the other.

10. The Agreement shall apply with regard to tax reimbursements for institutional in-
come earned on or after January 1, 1984.

11. For the tax year 1984, the General Secretariat shall calculate the amount of tax re-
imbursement payable to an eligible staff member under the method obtaining in 1983. For
1985 the amount of reimbursement payable shall be the sum of two calculations: the first
portion will equal 66% of the amount calculated using the method obtaining in 1983; the
second portion will equal 34% of the amount payable under the method set forth in para-
graph 2 of this Agreement. For 1986, the amount of reimbursement payable shall again be
the sum of two calculations: the first portion will equal 34% of the amount calculated using
the method obtaining in 1983; the second portion will equal 66% of the amount payable
under the method set forth in paragraph 2 of this Agreement. For the tax year 1987, and any
subsequent tax years covered by the terms of this Agreement, the amount of reimbursement
paid to staff members shall be solely the amount payable under provisions of paragraph 2
of this Agreement.

12. Subject to the availability of funds, the United States shall reimburse the General
Secretariat for such extraordinary expenses as may be incurred by the General Secretariat
on or before December 31, 1984, in connection with the development and implementation
of such new administrative capabilities and procedures as may be required solely to carry
out the provisions of this Agreement, provided that no reimbursement shall be made for any
such expenses which, in the opinion of the United States, are not reasonable and necessary
for this purpose. The General Secretariat shall, as soon as possible following entry into
force of this Agreement, fumish to the United States its best estimate of the nature and
amount of the expenses referred to in the preceding sentence and shall, as soon as possible
after December 31, 1984, furmish to the United States a final accounting setting forth the
nature and amount of all such expenses as may have been actually incurred, together with
a request for reimbursement therefor. Any question that may arise concerning the nature or
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amount of such expenses, or the reimbursement therefor, shall be resolved through consul-
tations between the parties.

13. In the event that the United States enters into a tax reimbursement agreement with
another international organization with substantially different terms from those of this
Agreement, the United States shall inform the General Secretariat of the terms of said
agreement. It will then be the option of either party to request a renegotiation of this Agree-
ment, taking into account the need to maintain consistency and fairness. In the event of such
renegotiation and pending the entry into force of any new agreement resulting therefrom,
this Agreement shall remain in force in accordance with its terms.

14. The United States Government shall cooperate with the General Secretariat to re-
solve any problems arising out of the implementation of this Agreement.

FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA:

J. WILLIAM MIDDENDORF, II
Ambassador Permanent Representative of the U.S.A. to the OAS

FOR THE GENERAL SECRETARIAT OF THE ORGANIZATION OF AMERICAN STATES:

ALEJANDRO ORFILA

Secretary-General
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ADDENDUM A PARTICULARS OF INSTITUTIONAL INCOME

"Institutional income," as used in this Tax Reimbursement Agreement, includes only
the following particulars of employee compensation:

Basic salary

Post adjustment

Salary increases

Repatriation grant*

Language allowance

Allowance for special duties

Overtime

Night differential

Salary advances

Lump-sum withdrawals from the Retirement and Pension Fund*

Installation allowance

Education grant

Award of merit+

Mission subsistence allowance

Dependency allowance

Non-resident allowance

Termination indemnity*

Appointment travel allowance

Reimbursement of United States federal, state, or local income tax payments and Unit-
ed States self-employment tax payments on institutional income

Lump-sum payments for unused annual leave

Home leave travel

Final compensation+

Rent subsidy

Repatriation travel expenses

Moving expenses

Assignment allowance
*This is institutional income only to the extent that benefits are awarded for persons

who are staff members as of December 31, 1983.

+This is institutional income only for persons who were members of the staff prior to
January 1, 1971.
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ADDENDUM B ALLOCA TION OF DEDUCTIONS AND PERSONAL EXEMPTIONS
FOR THE PURPOSE OF CALCULATING TAX REIMBURSEMENT

1. Each staff member claiming tax reimbursement shall determine the filing status un-

der which he or she seeks reimbursement of taxes, provided that this choice of filing status
shall not differ from the actual status under which taxes are paid to the IRS.

2. Each staff member shall be presumed to claim one personal exemption for the pur-
poses of determining the amount of income subject to tax reimbursement.

3. Each staff member shall be presumed to claim the amount of itemized deductions

determined to represent the average amount for his institutional income and filing status
based on IRS statistics. However, reimbursement payments for income tax shall not be con-

sidered part of institutional income for the purposes of this calculation.

4. Except as provided in paragraph 5 below, in all cases wherein a staff member's ac-
tual itemized deductions equal or exceed the average amount for his income level, the
amount of federal income tax reimbursement payable to him shall be the amount dictated
by IRS tax tables for his institutional income minus one exemption and the average deduc-
tions as determined above. The amount of state or local tax reimbursement for such a staff

member shall be the amount dictated by pertinent state and local tax tables for his institu-
tional income minus one exemption and the average deductions determined above, less the
amount of any deductions taken on his federal income tax return which are not allowed un-
der state and local law.

5. For a staff member whose actual itemized deductions are less than the average
amount dictated by IRS tax tables for his level of institutional income, the amount of federal
income tax reimbursement payable shall be the amount dictated by IRS tax tables for that
staff member's institutional income minus one exemption and the greater of his actual de-
ductions or the zero bracket amount. The amount of state or local tax reimbursement for
such a staff member shall be the amount dictated by the pertinent state and local tax tables
for his institutional income level minus one exemption and the greater of his actual deduc-
tions allowed under state and local law or the zero bracket amount.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD RELATIF AU REMBOURSEMENT D'IMPOTS ENTRE LES
ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET LE SECRETARIAT G1tN1tRAL DE L'OR-
GANISATION DES ETATS AMERICAINS

Le present Accord est conclu le 10 janvier 1984 entre le Gouvemement des Etats-Unis
d'Am6rique (Etats-Unis) et le Secr6tariat g6n6ral de 'Organisation des Etats am6ricains
(Secr6tariat g6n6ral) [d6sign6s tous deux sous le vocable "les Parties"] et attest6 comme
suit :

Consid6rant que les Etats-Unis ont l'intention de prendre int6gralement i leur charge
le fimancement du remboursement des imp6ts aux fonctionnaires du Secr6tariat g6n6ral qui
sont assujettis i la 16gislation fiscale des Etats- Unis en tant que citoyens des ttats-Unis ou
6trangers ayant le statut de r6sident permanent;

Les Parties sont d6sireuses de conclure un accord sur le remboursement des imp6ts des
Etats-Unis auxquels sont assujettis les fonctionnaires au niveau f6d6ral, i celui des ttats et
des collectivit6s locales, en ce qui conceme les revenus qu'ils pergoivent en r6mun6ration
au titre de services officiels rendus au Secr6tariat g6n6ral (ci-apr~s d6nomm6s "traitements
et indemnit6s"); et

Les Parties estiment qu'un tel accord doit r6aliser les objectifs suivants:
a) 1tquit6 fondamentale i rHgard des deux Parties et des fonctionnaires du Secr6tariat

g6n6ral;

b) Respect du principe A travail 6gal salaire 6gal, afm que la r6mun6ration des fonc-
tionnaires assujettis A l'imp6t sur le revenu des ttats- Unis s'agissant de leurs traitements et
indemnit6s soit comparable, dans la mesure du possible, A celle des fonctionnaires auxquels
il n'est pas demand6 d'acquitter un tel imp6t dans leur propre pays;

c) R6gularisation des paiements effectu6s par les ttats-Unis au Secr6tariat g6n6ral
au titre des remboursements d'imp6ts afm d'assurer la transparence et la conformit6 avec
les proc6dures mutuellement convenues;

d) Efficacit6 et 6conomie maximales i l'avantage des deux Parties;
e) Maintien des prestations reconnues au personnel;
f) Pleine et enti~re obligation de rendre compte des montants vers6s par les ttats-

Unis au Secr6tariat g6n6ral en vertu du pr6sent Accord;

g) Pr6vention de fraude et d'abus 6ventuels;
h) Protection du droit de chaque fonctionnaire i sa vie priv6e;

Les parties sont convenues que :
1. Les ttats-Unis verseront au Secr6tariat g6n6ral, ponctuellement, chaque trimestre,

un montant suffisant pour couvrir tous les remboursements d'imp6ts pay6s par le Secr6ta-
riat g6n6ral au cours dudit trimestre, conform6ment au pr6sent Accord.

2. Le Secr6tariat g6n6ral remboursera aux fonctionnaires qui sont assujettis A l'imp6t
f6d6ral des ttats-Unis qui frappe les travailleurs ind6pendants, ainsi qu'A l'imp6t au niveau
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des ttats et des collectivit6s locales sur les traitements et indemnit6s et qui paient effecti-
vement lesdits imp6ts, le montant desdits imp6ts, sous r6serve des conditions suivantes :

a) Les traitements et indemnit6s comprennent uniquement les 616ments de la r6mu-
n6ration qui figurent A l'additif A au pr6sent Accord. Aucune modification i cet additif ne
sera effectu6e sans le consentement des Parties. Ledit consentement ne pourra pas 8tre re-
fus6 sans justification si des 6moluments non imposables au moment de l'entr6e en vigueur
du pr6sent Accord le deviennent par la suite.

b) Dans le calcul du montant du remboursement i verser A chaque fonctionnaire, le
Secretariat g~n~ral consid~rera que le traitement et les indenmit~s connexes constituent les
seuls revenus et il tiendra compte de tout d6gr~vement fiscal dont les contribuables des
ttats-Unis employ6s i l'tranger peuvent se pr6valoir, ainsi que des abattements et des exo-
n6rations personnelles vis6s i l'additif B au pr6sent Accord.

c) Chaque fonctionnaire qui regoit des montants au titre du remboursement de l'imp6t
autorise le Secr6tariat g6n6ral A obtenir confirmation de ses obligations fiscales et du paie-
ment des imp6ts exigibles aupr~s de l'Internal Revenue Service ("IRS") des ttats-Unis et
aupr~s des organismes correspondants aux niveaux des ttats et des collectivit6s locales, se-
lon le cas. Chaque fonctionnaire fournira 6galement au Secr6tariat g6n~ral tous les 616ments
n6cessaires A la v6rification de ses obligations fiscales et des r~glements effectu6s par lui.

d) Les cheques 6mis aux fonctionnaires au titre du remboursement des imp6ts esti-
matifs seront libell6s conjointement A l'ordre du contribuable et de I'IRS ou de l'organisme
correspondant de l'Itat ou de la collectivit6 locale.

e) Aucun versement ne sera effectu6 au titre d'amendes, de p6nalit6s ou d'int6rets ac-
quitt6s par le fonctionnaire en application de la l6gislation fiscale des ttats-Unis ou de toute
autorit6 fiscale parce que ledit fonctionnaire n'a pas 6tabli correctement sa d6claration de
revenus, ne s'est pas acquitt6 de ses obligations fiscales ou ne s'est pas conform6 i la 16gis-
lation fiscale. Si lesdites amendes, p6nalit6s ou int6rdts sont impos6s uniquement en raison
de mesures prises par le Secr6tariat g6n6ral ou le Gouvernement des ]tats-Unis ou sur leur
instruction, le Secr6tariat g6n6ral peut alors les rembourser, sous r6serve du consentement
pr6alable du Gouvemement des Etats-Unis, dans chaque cas. Ledit consentement ne pourra
etre refus6 sans justification.

f) Le remboursement de l'imp6t f6d6ral auquel les travailleurs ind6pendants sont as-
sujettis aux ttats-Unis sera 6gal i la difference entre le montant que le fonctionnaire paie
du fait qu'il appartient A la cat6gorie des travailleurs ind-pendants, d6duction faite de tout
cr6dit d'imp6t applicable i ce titre, et le montant qu'il devrait payer au titre des cotisations
A la s6curit6 sociale et i l'assurance maladie, s'il 6tait class6 dans la cat6gorie des fonction-
naires.

3. Le Secr6tariat g6n6ral v6rifiera p6riodiquement les comptes des fonctionnaires qui
obtiennent des remboursements au titre de l'imp6t, de mani~re i s'assurer de l'tat de la co-
tisation fiscale et du paiement des imp6ts. Le Secr6tariat g6n6ral prendra des mesures dis-
ciplinaires A l'gard des fonctionnaires qui ont fait de fausses d6clarations concernant le
paiement de leurs imp6ts ou qui refusent de fournir les pi~ces n6cessaires A la v6rification
des comptes.

4. Le Secr6tariat g6n6ral d6posera les fonds regus des Etats-Unis en vertu du pr6sent
Accord dans le compte r6serv6 au remboursement des imp6ts de l'Organisation des Etats
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am~ricains (OEA) et ledit compte figurera parmi les comptes du Fonds r~gulier de rOEA
et, comme tel, il sera soumis i lexamen du Comit6 des v~rificateurs externes des comptes,
conforn6ment aux dispositions du titre V relatif aux normes r6gissant les activit~s du Se-
cretariat g~n~ral.

5. Avant le ler mai de chaque ann6e, le Secrtariat g6n6ral certifiera aux Etats-Unis
le montant des sommes d6bours6es au titre des remboursements d'imp6ts pendant l'ann6e
ant6rieure, conform6ment aux dispositions du pr6sent Accord. La certification comprendra
une liste des fonctionnaires participants, indiquant le montant des traitements et indemnit6s
et du remboursement d'imp6ts vers6 A chaque fonctionnaire pour l'exercice fiscal ant6rieur.
Le Secr6tariat g6n6ral continuera A fournir A rIRS le formulaire 1099 pour chaque fonction-
naire.

6. Les Parties s'engagent i coop6rer en vue de trouver une solution au facteur pyrami-
dal.

7. Les remboursements d'imp6ts vers6s aux fonctionnaires qui occupent des postes
fmanc6s par le Fonds multilat6ral sp6cial ou par d'autres fonds de contributions volontaires
ne sont pas couverts par les dispositions du pr6sent Accord.

8. Afin de limiter lobligation de remboursement des imp6ts des ttats-Unis et de pr6-
server la disponibilit6 des avantages fiscaux accord6s par la 16gislation des ttats-Unis aux
membres de r6gimes de pension formellement reconnus, les ttats-Unis et le Secretariat g6-
n6ral s'efforceront dans toute la mesure possible de maintenir le statut privil6gi6 accord6 au
r6gime de retraite et de pension de r'OEA.

9. Le pr6sent Accord entrera en vigueur ds sa signature par les deux Parties; sa dur6e
initiale sera de cinq ans, apr~s quoi il pourra 6tre d6nonc6 par lune ou 'autre des Parties
moyennant un pr6avis d'un an.

10. Le pr6sent Accord s'appliquera aux remboursements d'imp6ts pour les traitements
et indemnit6s pergus le lerjanvier 1984 ou apr~s cette date.

11. Aux fins de l'exercice fiscal 1984, le Secr6tariat g6n6ral calculera le montant du
remboursement d'imp6ts payable A un fonctionnaire y ayant droit sur la base de la m6thode
applicable en 1983. Dans le cas de l'ann6e 1985, le montant du remboursement payable sera
constitu6 du total de deux calculs : la premiere portion 6quivaudra A 66 p. 100 du montant
calculk sur la base de la m6thode utilis6e en 1983; la seconde portion 6quivaudra i 34 p.
100 du montant payable selon la m6thode visee au paragraphe 2 du pr6sent Accord. Pour
l'ann6e 1986, le montant du remboursement sera 6galement constitu6 du total de deux cal-
culs : la premiere portion 6quivaudra A 34 p. 100 du montant calculk sur la base de la m6-
thode utilis6e en 1983; la seconde 6quivaudra A 66 p. 100 du montant payable selon la
m6thode vis6e au paragraphe 2 du pr6sent Accord. Pour l'exercice fiscal 1987 et pour tout
exercice ult6rieur au titre du pr6sent Accord, le montant du remboursement payable aux
fonctionnaires sera uniquement le montant payable en vertu des dispositions du paragraphe
2 du pr6sent Accord.

12. Sous r6serve des fonds disponibles, les Etats-Unis rembourseront le Secr6tariat
g6n6ral des d6penses exceptionnelles que le Secr6tariat aurait pu encourir avant le 31 d6-
cembre 1984 et y compris cette date, en raison de la conception et de la mise en place de
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nouveaux moyens et de proc6dures administratives n6cessaires uniquement aux fins de
l'application des dispositions du pr6sent Accord, 6tant entendu qu'aucun remboursement ne
sera effectu6 au titre de d6penses qui, selon les Etats-Unis, ne sont ni raisonnables ni n6ces-
saires A cette fin. D~s que possible A la suite de l'entr6e en vigueur du pr6sent Accord, le
Secr6tariat g6n~ral communiquera aux Etats-Unis ses pr6visions sur la nature et le montant
des d6penses vis6es i la phrase pr6c6dente et d~s que possible apr~s le 31 d6cembre 1984,
il communiquera aux ttats-Unis un relev6 comptable d6fmitif indiquant la nature et le
montant de toutes lesdites d6penses qui ont 6t6 effectivement encourues, accompagn6 d'une
demande de remboursement A ce titre. Tout problkme qui pourrait surgir concernant la na-
ture ou le montant desdites d6penses ou leur remboursement sera r6solu au moyen de con-
sultations entre les Parties.

13. Si les Etats-Unis concluent avec unc autre organisation internationale un accord
sur le remboursement d'imp6ts dont les dispositions seraient largement diff6rentes de celles
du pr6sent Accord, ils porteront les dispositions dudit Accord i la connaissance du Secr&
tariat g6n6ral. I1 appartiendra alors i l'une ou l'autre des Parties de r6clamer une ren6gocia-
tion du pr6sent Accord, compte tenu de la n6cessit6 d'assurer coh6rence et 6quit6. Si une
ren6gociation devait avoir lieu et dans l'attente de l'entr6e en vigueur d'un nouvel Accord
r6sultant de ladite ren6gociation, le pr6sent Accord demeurera en vigueur.

14. Le Gouvernement des Etats-Unis coop6rera avec le Secr6tariat g~n6ral pour r6sou-
dre tout problkme r6sultant de l'application du pr6sent Accord.

POUR LE GOUVERNEMENT DES ]ETATS-UNIS D'AMERIQUE:

L'Ambassadeur et Repr6sentant permanent des Etats-Unis aupr~s de I'OEA,

J. WILLIAM MIDDENDORF, II

POUR LE SECRtTARIAT GENERAL DE L'ORGANISATION DES ETATS AMtRICAINS:

Le Secr6taire g6n6ral,

ALEJANDRO ORFILA
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ADDITIF A TRAITEMENTS ET INDEMNITES DIVERSES

Aux fins du present Accord sur le remboursement d'imp6ts, les "traitements et indem-
nit~s" diverses comprennent uniquement les 6lments ci-apr~s de la r~munration du fonc-
tionnaire :

Traitement de base

Indemnit6 de poste

Augmentation de traitement

Prime de rapatriement

Prime de connaissances linguistiques

Indemnit6 de fonctions sp6ciales

Heures supplmentaires

Sursalaire de nuit

Avance sur traitement

Versements forfaitaires du Fonds de pension et de retraite*

Indemnit6 d'mstallation

Indemnit6 pour frais d'!tudes

Bourses au m~rite+

Indemnit6 de subsistance (missions)

Indemnit& pour charges de famille

Indemnit6 de non-resident

Indemnit6 de licenciement*

Indemnit6 de frais de voyage i 1'engagement

Remboursement des versements au titre de l'imp6t sur le revenu des travailleurs aux
niveaux f~dral, des ttats et local, ainsi que r'imp6t sur les traitements et indemnit~s;

Paiements forfaitaires au titre des congds annuels non utilis~s

Voyages lies au cong6 dans les foyers

Indemnit6 finale

Indemnit6 de logement (location)

Prime de rapatriement

Frais de damnagement

Indemnit6 d'affectation
* Uniquement si la prestation est vers~e i des personnes qui sont fonctionnaires A

compter du 31 dcembre 1983.
+ Uniquement pour des personnes qui 6taient fonctionnaires avant le ler janvier 1971.
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ADDITIF B ALLOCATION DES EXONtRA TIONS ET DES ABA TTEMENTS PERSON-
NELS AUX FINS DU CALCUL DU REMBOURSEMENT D'IMPOTS

1. Chaque fonctionnaire qui sollicite un remboursement d'imp6t doit d6terminer la
situation de famille en vertu de laquelle il r~clame le remboursement d'imp6ts, pourvu que
ce choix de situation de famille ne diff~re de la situation actuelle en vertu de laquelle les
imp6ts sont pay6s I'IRS.

2. Il sera pr6sum6 que chaque fonctionnaire r6clame une exon6ration personnelle aux
fins de la d6termination du montant des revenus susceptible de b6n6ficier d'un rembourse-
ment d'imp6ts.

3. I1 sera pr6sum6 que chaque fonctionnaire r6clame le montant des abattements cen-
s6 repr6senter le montant moyen pour ses traitements et indennit6s et sa situation de famille
sur la base des statistiques de l'IRS. Toutefois, les remboursements d'imp6ts sur le revenu
ne seront pas consid6r6s comme 616ment des traitements et indernnit6s aux fins de ce calcul.

4. Sous r6serve des dispositions du paragraphe 5 ci-apr~s, dans tous les cas oi les
abattements sur pieces du fonctionnaire 6galent ou d6passent le montant moyen pour son
niveau de revenu, le montant du remboursement de l'imp6t f6d6ral sur le revenu qui lui sera
vers6 correspondra au montant prescrit aux bar~mes des imp6ts de 'IRS pour ses traite-
ments et indemnit6s, d6duction faite d'une exoneration et de 'abattement moyen d6termin6
ci- dessus. Le montant des remboursements des imp6ts des ttats et des collectivit6s locales
s'agissant d'un tel fonctionnaire, sera le montant prescrit aux bar~mes des ttats et des col-
lectivit6s locales pour son niveau de traitement et indemnit6s, d6duction faite d'une exon6-
ration et de l'abattement moyen d6termin6 ci-dessus, ainsi que des abattements sur sa
d6claration f6d6rale de revenus qui ne sont pas autoris6s en vertu de la 16gislation des ttats
ou de la r6glementation locale.

5. Dans le cas d'un fonctionnaire dont les abattements sur pieces sont inf6rieurs i la
moyenne du montant prescrit aux bar~mes des imp6ts de l'IRS pour son niveau de revenu,
le montant du remboursement de l'imp6t f6d6ral sur le revenu sera le montant prescrit par
les bar~mes d'imp6ts de l'IRS pour le revenu institutionnel de ce fonctionnaire d6duction
faite d'une exon6ration et de ses abattements r6els ou le montant de la d6duction forfaitaire
unique, le plus 6lev6 de ces deux montants 6tant retenu. Le montant du remboursement des
imp6ts des ttats et des collectivit6s locales, dans le cas de ce fonctionnaire, correspondra
au montant prescrit par les bar~mes pertinents des ttats et des collectivit6s locales s'agis-
sant de ses traitements et indenit6s, d6duction faite d'une exon6ration et d'un abattement
ou du montant de la d6duction forfaitaire unique, le plus O1ev6 de ces deux montants 6tant.
retenu.




